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Romanized Vietnamese (Qudc Ngir)

Wall posters are generally about:

loan services (yellow captions),

house maintenance (green captions),

construction services (blue captions),

real estate services (red captions).

Cho vay tra gép: loan,

Hb tro tai chinh:
financial support

Stra nha: A Lb 13 cé tién: You

repay by instalments

house repair phone and get money!

Nk g,
I: : O WAY . o
WTE & C eIl WA - S
WA | W'F ﬂaﬁ - '-.:'n.l“
(o : I ol e
et ; oo O -l
e yinal 5 : r_'_; _____
e ) F ol e TR
) i~ CHBYE 65
(i i

gy i 4
L P M T |

ok — |
Khoan cat bé tong: Concrete drilling
and breaking. (you’ve got a house to
destroy? Here’s my number!

(Blackboard to publish
(| information to the

neighbourhood
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khép kin: Closed

room for rent
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Can ban nha:
Needs to sell

[ house

Phong tro khép
kin: Closed
motel room
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mﬁm"‘ [ Chéng tham dot:

Khoan giéng, Trung tam khai thac % FE“H m&mm ' water proofing leaks
nwd'c sach Ha noi: Well drilling, .

Hanoi center for clean water

exploitation.

Hut bé phdt: Septic
| tank clearing

Khoan cit bé tong: Concrete anIing
and breaking. (pleeeease! | need to
break a wall...)

Yes we DO rebuild after
we destroy.
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Vietnamese Ranjana

;

This script is one of the most
puzzling in Vietham. To be honest,
| don’t know its exact name, but |
can clearly compare it to the
Nepalese Ranjana, which in turns

Devanagari .

comes from the Indian script m

It seems to be used only for
mantras, each glyph representing
a syllable.
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Below is a comparison of the scripts with the mantra
“Om ma-ni pa-dme hum” between, from top down: “Vietnamese
Ranjana”, Bengali, Tibetan, and Devanagari:
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Below is a list of various glyphs and their reading.

Reading and
Nepalese

Ranjana

Mma

ni

dme







Chinese Characters

It would take countless books to discuss the inscriptions in the pagoda, the
vast majority of which is classical Chinese. Vietnamese Chi{r Nom is very rare.

Let’s focus here on a few characters, heavily stylized with some aspects of seal
script.

Glyphs Explanation
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Z4 as in 24, compassion
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asin Z:E, compassion
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7, ancient
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Explanation




